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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND 
PBF PROJECT PROGRESS REPORT TEMPLATE 

   

     
 

PBF PROJECT PROGRESS REPORT  

COUNTRY: Guatemala, El Salvador y Honduras 

TYPE OF REPORT: SEMI-ANNUAL, ANNUAL OR FINAL Semi-Annual 

DATE OF REPORT:       

 

Project Title: Proyecto Trinacional para la Resiliencia y Cohesión Social en el Norte de Centroaméica 

Project Number from MPTF-O Gateway: 00108346 

PBF project modality: 

 IRF  

 PRF  

If funding is disbursed into a national or regional trust fund:  

  Country Trust Fund  

  Regional Trust Fund  

Name of Recipient Fund:       

 

List all direct project recipient organizations (starting with Convening Agency), followed type of 

organization (UN, CSO etc):  

PNUD, ACNUR, IOM 

List additional implementing partners, Governmental and non-Governmental: 

      

Project commencement date1: 15 de enero 2018 

Project duration in months:2 18 meses 

 

Does the project fall under one of the specific PBF priority windows below: 

 Gender promotion initiative 

 Youth promotion initiative 

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 

 Cross-border or regional project 

 

Total PBF approved project budget* (by recipient organization):  

Honduras: $ 1,275,311.00 

Guatemala     : $ 992,645.00 

El Salvador      : $ 727,819.00 

        : $       

Total: $ 2,995,714.26  

*The overall approved budget and the release of the second and any subsequent tranche are conditional and subject to PBSO’s 
approval and subject to availability of funds in the PBF account 

How many tranches have been received so far: 1  

 
Report preparation: 

Project report prepared by: Carlos Paredes 

Project report approved by: Lucy Turner 

Did PBF Secretariat clear the report: Yes 

Any comments from PBF Secretariat on the report: Yes 

Has the project undertaken any evaluation exercises? Please specify and attach: No 

 

                                                
1 Note: commencement date will be the date of first funds transfer. 
2 Maximum project duration for IRF projects is 18 months, for PRF projects – 36 months. 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 

- Avoid acronyms and UN jargon, use general / common language. 

- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 

- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 
 
PART 1: RESULTS PROGRESS 

 

1.1 Overall project progress to date 

 

Briefly explain the status of the project in terms of its implementation cycle, including 

whether all preliminary/preparatory activities have been completed (1500 character limit):  

 

Guatemala: 

Se ha iniciado la implementación de las actividades preliminares, y se encuentran en proceso. 

A la fecha, se ha elaborado el Plan Operativo con amplia participación interagencial. 

 

El Salvador: 

Las actividades preparatorias siguen en curso. A la fecha, se han celebrado reuniones con 

homólogos gubernamentales y ONGs, que serán asociados durante la implementación y 

contribuirán a la sostenibilidad del proyecto.  Las actividades implementadas incluyen un 

estudio requerido por el Gobierno de El Salvador sobre la población migrante retornada,y 

visitas y planificación inicial para los refugios de protección para mujeres. Reuniones con 

Consejo Nacional de Seguridad Ciudadana y Convivencia.  

 

Honduras: 

La implementación del Proyecto se encuentra en su etapa inicial. Al ser una de las primeras 

experiencias de Honduras en el marco del PBF, el inicio de actividades ha requerido de 

diversos análisis, identificación de actores y fuentes de información. Durante este proceso, se 

han realizado reuniones con contrapartes gubernamentales claves con el objeto de discutir los 

objetivos, alcances, actividades e indicadores del proyecto, así como para identificar sinergias 

y definir mecanismos de coordinación. De igual manera, en esta etapa se han organizado los 

equipos nacionales por agencia y definido la estructura para la implementación del Proyecto 

 

Given the recent/current political/peacebuilding/ transition situation/ needs in the country, has 

the project been/ does it continue to be relevant and well placed to address potential conflict 

factors/ sources of tensions/ risks to country’s sustaining peace progress? Please illustrate. If 

project is still ongoing, are any adjustments required? (1500 character limit) 

 

El proyecto siendo altamente relevante dado el contexto y la coyuntura en los tres países de la 

región. Las razones incluyen: las nuevas políticas migratorias del Gobierno de Estados Unidos 

y la cancelación del Programa Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, del Programa 

de Procesamiento de Refugiados/Permisos Humanitarios para Menores en Honduras, El 

Salvador y Guatemala, y del Estatus de Protección Temporal, lo que incrementará 

considerablemente la cantidad de personas que retornaran a sus países. A esto, se agrega el 

incremento de la violencia en Guatemala, El Salvador y Honduras que en muchos de los casos 

afecta directamente a la población migrante. 

 

En el caso de Guatemala se han incrementado las extorsiones y la violencia relacionada con la 

conflictividad social. Recientemente se han incrementado los asesinatos contra defensores y 

defensoras de derechos humanos. En el Salvador ha habido un considerable incremento de los 
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delitos contra la vida, especialmente el femicidio, lo que coloca al país con una de las tasas 

más altas del mundo. En Honduras, aunque se ha reducido la migración irregular de 

Hondureños a EEUU, muchos migrantes se encuentran de forma irregular en dicho país, al 

punto que las remesas constituyen el 18.2% del PIB, el 16.6% para El Salvador y el 10.3% 

para el caso de Guatemala. 

 

In a few sentences, summarize what is unique/ innovative/ interesting about what this 

project is trying/ has tried to achieve or its approach (rather than listing activity progress) 

(1500 character limit). 

 

.El proyecto es único e innovador por varias razones: 

1.Es el primer proyecto regional del PBF; 

 

2.Combina la asistencia a personas en situaciones de vulnerabilidad con el apoyo al 

fortalecimiento de las instituciones gubernamentales; 

 

3. Busca generar un marco de acción interagencial que integre acciones de los ámbitos 

humanitario y de desarrollo para apuntalar los avances alcanzados por los gobiernos en 

materia de seguridad y de reducción en sus tasas de homicidios respectivas, fortalecer la 

capacidad de respuesta de los gobiernos ante la posible crisis de protección derivada de los 

cambios en la dinámica migratoria y abordar la dinámica transnacional que sustenta el 

contexto de violencia no convencional presente en los tres países; 

 

4. Se propone estandarizar, homologar y automatizar diversos procesos a través del diseño de 

un Sistema de Información que contribuya a mejorar las respuestas y brindar un seguimiento 

en las comunidades de origen a través de la oferta institucional y no institucional existente en 

los municipios para fines de reinserción y reintegración de personas migrantes retornadas/as.   

 

Considering the project’s implementation cycle, please rate this project’s overall progress 

towards results to date: 
on track 
 

In a few sentences summarize major project peacebuilding progress/results (with evidence), 

which PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 character limit):  

El proyecto se encuentra en la fase de inicio en los tres países.  

 

En el caso de Guatemala y Honduras por el estado en la implementación no es posible aún 

rendir cuentas sonbre grandes resultados que contribuyan a la consolidación de la paz.  

 

En caso de El Salvador, se ha alcanzao un acuerdo entre las 8 instituciones gubernamentales 

de la Oficina de Atención al Migrante acerca de incluir en su módulo de gestión de la 

información una sección sobre desplazamiento forzado y migrantes para la Oficina del 

Defensor del Pueblo. 

 

 

In a few sentences, explain how the project has made real human impact, that is, how did it 

affect the lives of any people in the country – where possible, use direct quotes that PBSO can 

use in public communications to highlight the project (1500 character limit): 

El proyecto se encuentra en la fase de inicio en los tres países. 
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En el caso de Guatemala y Honduras por el Estado de implemetación no es posible rendir 

cuentas sobre el impacto en las personas que el proyecto potencialmente tiene. 

 

En el caso de El Salvador, el proyecto está desarrollando una política para los retornados que 

han vivido fuera el país por un mínimo de diez años y que no tienen necesariamente lazos 

familiares, lingüísticos y culturales con el país de origen. Esta política sentará un precedente y 

establecerá la forma de prestar asistencia inmediata y apoyo a la reintegración de este 

subconjunto de repatriados, cuyo número probablemente aumentará. El impacto humano real 

también se muestra en los refugios de protección. A través de un proceso más digno para 

recibir a estas mujeres, así como de un espacio físico más adecuado, el proyecto espera 

facilitar una sensación de seguridad que les permita recuperarse y buscar oportunidades para 

reiniciar sus vidas, libres de violencia y abuso sexual.  

 

 

If the project progress assessment is on-track, please explain what the key challenges (if any) 

have been and which measures were taken to address them (1500 character limit). 

Los retos en el inicio de la implementación de las actividades del proyecto según inicialmente 

previsto, están principalmente relacionados con la naturaleza única del proyecto, al ser un 

proyecto que abarca tres países y tres agencias, que se han ido resolviendo sobre la marcha, y 

a la fecha ya las actividades han dado inicio. 

 

En el caso de El Salvador, el proyecto está en marcha. Sin embargo, se han encontrado varios 

desafíos durante la implementación, por ejemplo el cambio en las principales contrapartes 

gubernamentales. En marzo, el Presidente nombró a un nuevo Director de la Dirección de 

Migración y Extranjería, el proyecto tuvo que llevar a cabo reuniones para establecer 

relaciones con la nueva Directora e informarle sobre el proyecto. Una situación similar ocurrió 

con la principal contraparte gubernamental del Consejo Nacional de Seguridad y Convivencia 

(CNSCC). Se nombró un nuevo Secretario de Gobernabilidad. Además, en marzo se 

celebraron elecciones legislativas y municipales. Debido al período de campaña y a la 

ratificación de los resultados, se suspendieron muchas actividades. Otro desafío ha sido los 

arreglos de gestión interna que debían acordarse entre el PBF y los tres receptores, el PNUD, 

la OIM y el ACNUR, ya que se trata del primer proyecto trinacional que se ejecuta. 

Actualmente, todos estos factores han sido rectificados y el proyecto cumplirá con los 

resultados esperados durante el período de implementación.   

 

If the assessment is off-track, please list main reasons/ challenges and explain what impact 

this has had/will have on project duration or strategy and what measures have been taken/ will 

be taken to address the challenges/ rectify project progress (1500 character limit):  

N/A 

 

Please attach as a separate document(s) any materials highlighting or providing more evidence 

for project progress (for example: publications, photos, videos, monitoring reports, evaluation 

reports etc.). List below what has been attached to the report, including purpose and audience. 

N/A 

 

1.2 Result progress by project outcome 

 

The space in the template allows for up to four project outcomes. If your project has more 

approved outcomes, contact PBSO for template modification. 
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Outcome 1:  a) Fortalecidos los mecanismos de reintegración para migrantes que retornan 

(GTM) 

  

1. b) Fortalecidos de los mecanismos de reintegración de los migrantes que regresan a sus 

países y contribuyen al desarrollo local.(SLV) 

 

1.c) Fortalecida la gestión de la información y mecanismos de acompañamiento para la 

población retornada, según sus necesidades específicas en cuanto a aspectos claves tales 

como: grado de desarraigo, edad, género y necesisdades de protección, entre otros.  (HND) 

 

 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 
 
Progress summary: Describe main progress under this Outcome made during the reporting period (for June 
reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration), including 
major output progress (not all individual activities). If the project is starting to make/ has made a difference at the 
outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it impacts 
the broader political and peacebuilding context. Where possible, provide specific examples of change the project 
has supported/ contributed to as well as, where available and relevant, quotes from partners or beneficiaries 
about the project and their experience. (3000 character limit)?   

Outcome 1a GTM: 

Se ha avanzado en la firma de acuerdos institucionales con el Instituto Técnico de 

Capacitación Productiva con la finalidad de iniciar la implementación de los cursos de 

formación profesional para migrantes retornados y a adolescentes en riesgo de migración de 

dos municipios del departamento de Sololá. 

 

En el marco de la estrategia basada en la Política Nacional de Empleo Decente 2017-2032, se 

puso en marcha el Servicio de Atención a Migrantes y Repatriados de Ventanilla, que presta 

servicios en la Dirección General de Empleo del Servicio Nacional de Empleo (SME), con el 

objetivo de insertar a los guatemaltecos retornados en el mercado laboral a través de la red de 

PYMES, tanto en el sector público como en el privado, el marco del OIM en coordinación 

con el Ministerio de Trabajo, prestará asistencia técnica y el fortalecimiento de la Ventanilla.  

 

Outcome 1b. SLV: 

Se ha avanzado en la revisión del borrador del mecanismos de asistencia a los retornados sin 

vínculos familiares y culturales, y actualmente el documento se encuentra en la Dirección 

General de Migración y Extranjería. 

 

Se han iniciado las gestiones con el gobierno para el desarrollo del diagnóstico de 

procedimientos, regulaciones y servicios para la implementación del Programa Nacional de 

Retorno Voluntario en El Salvador. Sin embargo, el Gobierno salvadoreño solicitó cambiar el 

diagnóstico por una sistematización y el desarrollo de una guía que responda al posible 

retorno de titulares del TPS de los EE.UU 

 

Se ha establecido un mecanismo de coordinación interinstitucional para la generación del 

protocolo para la Recepción, Atención y Seguimiento al Migrantes Retornados con 

Antecedentes Penales, y a la fecha del informe se cuenta con el borrador del protocolo 

 

Outcome 1c. HND 
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En el marco de las actividades preparatorias, se ha iniciado el acercamiento con contrapartes 

gubernamentales clave para la implementación del proyecto entre ellas destacan: la Secretaría 

de Relaciones Exteriores y Cooperación Internacional, el Comisionado Nacional de los 

Derechos Humanos, el Centro Nacional de Información del Sector Social, la Asociación de 

Municipios de Honduras y la Dirección de Niñez, Adolescencia y Familia. 

 

Se ha avanzado en la realización de un mapeo de actores/as e instituciones claves a 

considerar durante la implementación. 

 

Se han socializado los objetivos del proyecto e identificado las sinergias con otras 

plataformas existentes para iniciar procesos de diálogo para no duplicar esfuerzos y 

establecer mecanismos únicos de referenciación, sistemas de información y oferta 

institucional en torno a la reinserción y reintegración de la población migrante retornada 

 

 

Outcome 2:  2.a. Fortalecidas las capacidades de las instituciones de protección y prevención 

(GTM) 

 

2.b. Fortalecidas las capacidades de las instituciones de protección y prevención 

 

2.c. Diseñados y/o fortalecidos planes y programas específicos para mejorar capacidades 

estatales de protección en territorios claves 

 

    

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 

 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

Outcome 1a GTM:  

Se ha iniciado la coordinación y el establecimiento de acuerdos de cooperación con los 

principales asociados en la implementación del proyecto en los departamentos de 

Huhuetenango, Petén e Izabal. 

 

Se han iniciado los procesos de caracterización de las comunidades priorizadas, basados en 

sus riesgos y vulnerabilidades para brindar protección integral a los migrantes, personas en 

tránsito, desplazados, retornados y necesitados de protección internacional Al momento del 

reporte, los instrumentos, herramientas y metodologías se encuentran en diseño 

 

Outcome 2.b  

Se han iniciado acciones para fortalecer las capacidades del Instituto Salvadoreño para el 

Desarrollo de la Mujer (ISDEMU), una institución pública para la protección y prevención de 

las mujeres víctimas de la violencia de género.  

 

Se están mejorando, reajustando y equipando las instalaciones del Programa Integral para una 

Vida Libre de Violencia para la Mujer, que ofrece asistencia integral (psicológica, servicios 

de trabajo social y asesoramiento jurídico) a las mujeres que se enfrentan a la violencia. 

 

Se han readaptado y equipado los refugios temporales donde se brinda protección a mujeres 

que enfrentan violencia sexual basada en género o víctimas de violencia en riesgo extremo. 
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Se ha iniciado la coordinación con la Dirección General de Atención al Migrante y la 

Dirección General de Migraciones y Relaciones Exteriores para el diseño del módulo de 

protección que incluirá perfiles de protección para identificar, registrar y remitir casos de 

deportados con necesidades de protección, con la intención de actualizar el Sistema de 

Registro para Retornados y disponer de un sistema de registro para retornados. 

 

Se ha iniciado el proceso de fortalecimiento de capacidades de 8 instituciones 

gubernamentales ubicadas en la Oficina de Atención al Migrante que intervienen en el 

proceso de retorno con la identificación, registro y referencia de deportados con necesidades 

de protección. 

 

Se han iniciado las acciones para fortalecer las capacidades técnicas en materia de protección 

y prevención dirigidas al personal del ISDEMU, a través del desarrollo de talleres sobre 

temas como la protección de las personas LGBTI atendidas en los centros de servicio de 

ISDEMU y técnicas de autocuidado.  

 

Outcome 1c. HND  

Se han firmado acuerdos de implementación con instituciones estatales como: i) la Secretaría 

de Derechos Humanos (SDH) para fortalecer los marcos nacionales de protección estatales y 

apoyar la conformación de la Dirección para la Protección de personas Desplazadas; ii) el 

Comisionado Nacional de los Derechos Humanos de Honduras (CONADEH), para mejorar 

los mecanismos de protección y referencia de personas desplazadas por violencia a través de 

la Unidad Especial de Desplazamiento forzado y, iii) con el Instituto Nacional de Estadísticas 

(INE) para la actualización de la caracterización nacional de personas desplazadas por 

 

 

 

 

Outcome 3:  3.a) Fortalecidas plataformas para la coordinación intra-inter gubernamental y 

para la comunicación estratégica en torno a nuevos abordajes para la seguridad ciudadana. 

(GTM) 

 

3.b) Fortalecidas plataformas para la coordinación intra-inter gubernamental y para la 

comunicación estratégica en torno a nuevos abordajes para la seguridad ciudadana.(SLV) 

 

3.c) Mecanismos de intercambio de información y coordinación entre cuerpos de 

investigación e los países del Norte de América Central fortalecido y funcionando.  

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select one 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

 

Outcome 3.a. GTM 

Se ha iniciado el proceso de desarrollo de capacidades y aumento de la cooperación 

institucional y operacional de los organismos de investigación en relación al tráfico ilícito de 

migrantes, número de protocolos operativos interinstitucionales para la investición del tráfico 

ilícito de migrante. 

 

Outcome 3.b. SLV 



8 

 

Se ha avanzado en la formulación de recomendaciones del Consejo Nacional de Seguridad 

Ciudadana y Conviviencia en dos políticas publicas, una con destinar los ingresos del 

impuesto a las telecomunicaciones y equipos informáticos para financiar actividades 

destinadas a mejorar la seguridad ciudadana, y la otra con introducir modificaciones a las 

Medidas Extraordinarias para la Seguridad Ciudadana decretadas por el Congreso de la 

Republica.  La Relatora Especial de la ONU sobre Ejecuciones Extrajudiciales, Sumarias y 

Arbitrarias concluyó en su informe de relatoría que estas medidas violaban los derechos 

humanos. 

 

Se ha avanzado en el desarrollo del informe se seguimiento al Plan Salvador Seguro que 

analizará los avances y las brechas. 

 

Se ha avanzado en la construcción del grupo de trabajo del "Comité Especial de Género y 

Seguridad" con la intención de promover acciones y propuestas para lograr resultados 

institucionales de género en las políticas de seguridad. 

 

Outcome 3.c. 

Se ha iniciado el proceso de revisión de la legislación nacional sobre la temática del proyecto, 

la identificación de información cualitativa y cuantitativa, a fin de identificar los delitos 

vinculados con la migración 

 

 

Outcome 4:        

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select one 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)    

      

 

1.3 Cross-cutting issues  

 

National ownership: How has the 

national government demonstrated 

ownership/ commitment to the project 

results and activities? Give specific 

examples. (1500 character limit) 

 

GTM 

Se cuenta con un convenio de cooperación entre la 

Procuraduría de los Derechos Humanos y ACNUR que 

incluye: a) Aumento de la presencia de la Defensoría del 

Pueblo a lo largo de las rutas migratorias en Petén. 

b) Incrementar el registro de casos de violaciones a los 

derechos humanos. c) Capturar el registro de personas de 

interés en movimiento a través de un modelo móvil. 

La PDH  participa en el Proyecto y forma parte de la Junta 

de Proyecto 

 

SLV 

Los socios institucionales han participado en la 

planificación e implementación de las actividades 

preparatoria. Han expresado sus necesidades inmediatas y, 

por lo tanto, han dado la posibilidad de trabajar juntos para 

satisfacerlas 

Los protocolos que se están elaborando serán firmados por 

el Gobierno. 
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HND 

Las actividades preparatorias fueron planificadas en 

coordinación con las entidades gubernamentales y cuentan 

con su aprobación 

 

Monitoring: Is the project M&E plan on 

track? What monitoring methods and 

sources of evidence are being/ have been 

used? Please attach any monitoring-

related reports for the reporting period. 
(1500 character limit)?  

GTM 

Se ha iniciado el proceso de contratación del equipo 

técnico que incluye especialistas en M&E. La agencia con  

mayores avances es ACNUR que ha establecido una 

estructura interna que será la responsible de M&E del 

proyecto. 

 

SLV 

El proyecto cuenta con un Plan de Monitoreo y 

Evaluación, que será actualizado en las metodologías de 

recabación de la información. 

 

HND 

Está en proceso de definición la estructura de M&E del 

Proyecto 

 

Evaluation: Provide an update on the 

preparations for the external evaluation 

for the project, especially if within last 6 

months of implementation or final report. 

Confirm available budget for evaluation. 
(1500 character limit) 

La evaluación final del proyecto será conducida por PBSO 

a nivel programatico y financiero 

Catalytic effects (financial): Did the 

project lead to any specific non-PBF 

funding commitments? If yes, from 

whom and how much? If not, have any 

specific attempts been made to attract 

additional financial contributions to the 

project and beyond? (1500 character limit) 

GTM 

Para asegurar el alcance de los resultados, ACNUR ha 

comprometido fondos propios a través de sus asociados en 

la implementación, a los que ha asignado 

aproximadamente 1,3 millones de dólares de los EE.UU., 

que complementarán la oferta de protección en Guatemala. 

Además, se ha agregado a esta iniciativa un Marco 

Regional Integral de Protección y Soluciones CRF/MIRPS, 

cuya contribución asciende a USD 700.000, 

particularmente en las áreas de a) Espacios Seguros, b) 

Fortalecimiento del Nuevo Sistema Migratorio en 

Guatemala y c) Medios de vida e integración local para 

refugiados y comunidades de acogida 

 

SLV 

El SNU está haciendo gestiones para movilizar recursos 

que contribuyan a alcanzar los resultados del proyecto, una 

de ellas es la Spotlight Iniciative. Además, estan en 

proceso de negociación con el gobierno salvadoreño para 

destinar recursos a actividades específicas dle proyecto. 

 

Catalytic effects (non-financial): Did Por el período de implementación del proyecto, no es 
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the project create favourable conditions 

for additional peacebuilding activities by 

Government/ other donors? If yes, please 

specify. (1500 character limit) 

posible indentificar efectos catalizadores. 

Exit strategy/ sustainability: What steps 

have been taken to prepare for end of 

project and help ensure sustainability of 

the project results beyond PBF support 

for this project? (1500 character limit) 

GTM 

La estrategia de ACNUR en Guatemala para asegurar la 

sostenibilidad del proyecto, consiste en incrementar la 

capacida de funcionarios/as del Gobierno para la 

protección, prevención para la acogida de personas en 

transito, refugiados y personas con necesidades de 

protección internacional. Se espera que esto contribuya en 

el largo plazo a un modelo de protección más coherente, 

homogéneo y sólido, que prevalezca más allá de la 

cooperación internacional y que sea aplicado 

adecuadamente por las instituciones y organizaciones 

locales. 

 

  

Risk taking: Describe how the project 

has responded to risks that threatened the 

achievement of results. Identify any new 

risks that have emerged since the last 

report. (1500 character limit) 

GTM 

Como parte de las actividades preliminares, se ha avanzado 

en el diseño de una matriz de riesgos, los riesgos 

identificados a la fecha del reporte son: a) la falta de 

financiamiento de las instituciones gubernamentales para 

desarrollar el monitoreo conjunto de la protección, b) las 

instituciones gubernamentales enfrentan una falta de 

credibilidad entre los solicitantes de asilo y las personas 

que buscan protección en general, principalmente en las 

áreas rurales, c) aunque el proyecto tiene como objetivo 

establecer protocolos de atención unificados entre las 

organizaciones de la sociedad civil, su aplicación puede 

variar de acuerdo con el contexto y los recursos 

disponibles de la organización. 

 

SLV 

Los riesgos identificados en el PRODOC son vigentes. A 

la fecha se han producido cambios en las instituciones 

gubernamentales, para disminuir el riesgo de atraso se 

iniciaron reuniones de acercamiento, sensibilización y 

coordinación con  las nuevas autoridades. 

 

HND 

La matriz de riesgos esta por definir. 

 

Gender equality: In the reporting 

period, which activities have taken place 

with a specific focus on addressing issues 

of gender equality or women’s 
empowerment? (1500 character limit) 

 

SVL 

Durante los cinco meses que abarca este informe, se han 

desarrollado tres actividades que se centran 

específicamente en el empoderamiento de la mujer:  

1) Remodelar y equipar un refugio de protección de la 

mujer para garantizar la protección física y psicológica de 
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las mujeres y sus hijos que han sufrido violencia de género. 

2) Impartir talleres al personal del Instituto Salvadoreño 

para el Desarrollo de la Mujer para mejorar la asistencia 

prestada a las mujeres y a la comunidad LGBTI que han 

sido víctimas de violencia de género y a las mujeres 

migrantes retornadas que necesitan protección.  

3) Diseñar un espacio de diálogo de género que aborde las 

políticas relativas a la seguridad de las mujeres. En este 

Comité, que formará parte de la CNSCC, se discutirán 

políticas con perspectiva de género para garantizar que se 

aborden los derechos y necesidades de las mujeres. 

Other: Are there any other issues 

concerning project implementation that 

you want to share, including any capacity 

needs of the recipient organizations? 

(1500 character limit) 

 

 

SLV 

Aunque no se han comprometido fondos adicionales, el 

proyecto ha concedido una subvención a la ONG World 

Vision, que remodelará el refugio de protección de la 

mujer. Como parte del acuerdo, también contribuirán con 

un total de US $10,000.00 de sus propios fondos como 

contrapartida para los refugios. También han firmado un 

convenio con el Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de 

la Mujer (ISDEMU), para apoyar estos esfuerzos.  
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1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any 

amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more 

indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on 

indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 
 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Outcome 1 

Fortalecidos 

los 

mecanismos 

de 

reintegración 

para 

migrantes 

que retornan 

(GTM) 

Indicator 1.1 

Número de 

migrantes 

retornados 

identificado con 

vulnerabilidades, 

asistencia y 

se refirió a los 

mecanismos de 

reintegración en el 

marco de los 

procesos 

definidos en los 

protocolos de 

atención 

94.942 

migrantes 

retornados en 

2016 

5000 Retraso El monitoreo de este indicador 

comenzará una vez que el Sistema de 

Referencia de Reintegración esté en 

funcionamiento.  

      

Indicator 1.2 

Número de 

migrantes 

retornados en 

situación de 

vulnerabilidad que 

50 100 Retraso El seguimiento de este indicador 

comenzará una vez que se inicien los 

cursos de formación profesional. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

inician un proceso 

de reintegración y 

seguimiento en 

Guatemala. 

Indicator 1.3 
      

                              

Output 1.1 

Identificadas 

las 

necesidades 

de la 

población 

retornada, las 

característica

s de las 

comunidades 

receptoras y 

las fortalezas 

y debilidades 

institucionale

s a través del 

análisis de 

IAP 

(Investigació

n, acción y 

Indicator  1.1.1 

Número de casos 

documentados y 

registrados en el 

Sistema de 

Migrantes 

Retornados de la 

DGM en 

Guatemala. 

0 2500 cases Retraso El monitoreo de este indicador 

comenzará una vez que el Sistema de 

Migrantes Retornados de la DGM esté 

funcionando. 

      

Indicator 1.1.2 

Percepción de 

mejora de su 

situación socio-

laboral y 

comunitaria por 

parte del grupo 

objetivo.80% de 

las personas que 

participan en los 

0 80% de las 

personas que 

participan en 

los programas 

consideran 

que su 

situación ha 

mejorado 

retraso  El seguimiento de este indicador 

comenzará una vez que se inicien los 

cursos de formación profesional. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

participación

) y el mapeo 

de actores 

para el 

diseño de 

programas de 

atención 

social, 

la inse 

 

programas 

consideran que su 

situación ha 

mejorado 

Output 1.2 

Crear una 

plataforma 

interinstituci

onal en los 

territorios 

priorizados y 

un espacio de 

coordinación 

con otros 

actores para 

la 

construcción, 

implementaci

ón, 

Indicator  1.2.1 

Percepción de 

mejora de la 

situación socio-

laboral de las 

personas que 

participan en los 

programas. 

      80% de las 

personas que 

participan en 

los programas 

consideran 

que la 

situación 

socio-laboral 

ha mejorado 

(encuestas a 

los 

participantes).

0 

retraso El seguimiento de este indicador 

comenzará una vez que se inicien los 

cursos de formación profesional. 

      

Indicator 1.2.2 

Número de 

0 1 Retraso Courses will begin July 2018       
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

monitoreo y 

sostenibilida

d de los 

programas. 

programas de 

atención 

especializada para 

personas 

implementados 

Output 1.3 

Complement

ar los 

programas/pr

oyectos de 

capacitación 

y 

certificación 

de capacidad 

a mediano 

plazo para 

retornados o 

en riesgo de 

migración 

con 

alimentos / 

vales de 

movilización, 

materiales, 

becas, para 

Indicator 1.3.1 

Número de 

programas de 

formación y 

certificación de 

capacidades 

financiados. 

0 20 Retraso Los cursos comenzarán en julio de 2018       

Indicator 1.3.2 

Número de 

mujeres y hombres 

apoyados, 

capacitados y 

certificados 

0 250 Retraso0    Los cursos comenzarán en julio de 

2018   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

garantizar la 

no 

desertificació

n de los 

cursos y la 

asistencia 

constante. 

Outcome 2 

Fortalecidas 

las 

capacidades 

de las 

instituciones 

de protección 

y prevención 

 

Indicator 2.1 

1 Número de 

territorios 

priorizados 

caracterizados en 

función de su 

riesgo y 

vulnerabilidad 

para brindar 

protección integral 

a personas 

migrantes, en 

tránsito, 

desplazadas, 

retornada y con 

necesidades de 

protección 

internacional 

0 5 0 Actualmente se encuentra en proceso un 

formato que contiene las principales 

variables a analizar. El ACNUR quiere 

limitar la posibilidad de una 

interpretación gratuita de los datos y 

disponer de una forma/metodología 

unificada para recopilarlos.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Indicator 2.2 

Número de 

mapeos 

institucionales 

realizados, y de 

oferta de servicios 

de protección de 

entidades de 

gobierno en las 

zonas priorizada 

50 150 100 Los asociados de la Comisión de 

Derechos Humanos de las Naciones 

Unidas han informado de que han llevado 

a cabo sesiones de trabajo, seminarios y 

actividades de capacitación con el 

personal de la red govermnet de 

protección. 

      

Indicator 2.3 

3 Número de 

funcionarios con 

capacidades 

técnicas 

fortalecidas para 

brindar atención y 

orientación a 

personas 

migrantes, en 

tránsito, 

desplazadas, 

retornadas y con 

necesidades de 

protección 

50 150 100 Los asociados de la Comisión de 

Derechos Humanos de las Naciones 

Unidas han informado de que han llevado 

a cabo sesiones de trabajo, seminarios y 

actividades de capacitación con el 

personal de la red govermnet de 

protección. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

internacional en 

las zonas 

priorizadas  

Output 2.1 
      
 

Indicator  2.1.1 

úmero de 

documentos que 

recoge las 

principales 

propuestas de 

ajustes en torno al 

marco jurídico e 

institucional del 

Código de 

Migración y su 

reglamento 

realizados. 

1 0 0 El documento estará disponible después 

de varias actividades con los asociados 

en la ejecución, la sociedad civil y las 

instituciones gubernamentales 

      

Indicator  2.1.2 
      

                              

 

Output 2.2 
      

Indicator  2.2.1 

Número de 

mapeos de 

servicios 

complementarios 

de protección y 

asistencia en las 

0 1 0 Este indicador está en marcha       
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

zonas priorizadas 

Indicator  2.2.2 

Número de 

protocolos 

establecidos e 

implementados de 

las instituciones 

que ofrecen 

servicios de 

protección y 

asistencia en los 

territorios 

priorizados 

3 6 0 En marzo de 2018, el ACNUR exigió que 

sus asociados en la ejecución presentaran 

o enviaran sus protocolos para iniciar el 

examen. Esta actividad está actualmente 

en curso 

      

 

Output 2.3 
      

Indicator  2.3.1 

Número sistemas 

de asistencia y 

referencia 

1 6 0 Este indicador está actualmente en curso 

junto con el de los protocolos 

      

Indicator  2.3.2 

Número de 

sistemas de 

manejo de 

información y 

registro 

establecidos e 

implementados 

6 7 1 Los asociados en la ejecución del 

ACNUR informan periódicamente del 

registro de sus casos. La mayoría de ellos 

envían sus datos al asistente de gestión 

de datos del ACNUR, excepto Tierra 

Nueva, un nuevo socio en 

Huehuetenanago y San Marcos que aún 

no se ha establecido con herramientas de 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

gestión de  

Outcome 3 

Fortalecidad 

plataformas 

para la 

coordinacion 

intra e inter 

gubernament

al y para la 

comunicació

n estrategica  

en torno a 

nuevos 

abordajes 

para la 

seguridad 

ciudadana. 

Indicator 3.1 
      

                              

Indicator 3.2 
      

                              

Indicator 3.3 
      

                              

Output 3.1 

Desarrollar 

capacidades 

de 

investigacion 

del traficico 

inlicito de 

migrantes 

Indicator 3.1.1 

Numero de 

investigadores 

especializados de 

trafico inlisito de 

migrantes  

0 40 0             

Indicator 3.1.2 

Porcentaje de 

0% 80% 0 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

por tierra, 

mar y aire de 

la División 

Especifia de 

Investigación 

Criminal de 

la Policia 

Nacional 

Civil 

aumento en el 

conocimiento 

sobre el trafico 

inlicito de 

migrantes 

Output 3.2 

Aumentar la 

cooperación 

institucional 

y operacional 

de los 

organismos 

de 

investigación 

en relación al 

trafico ilicito 

de migrantes  

Indicator 3.2.1 

Numero de 

protocolos 

opertivos 

interinstitucionales 

para la 

investigación del 

trafico inlisito de 

migrantes 

0 1 0             

Indicator 3.2.2 

Numero de 

equipos conjuntos 

de investigación ( 

Joint Transnational 

Investigatión 

Temas) apoyados. 

0 1 0             
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Output 3.3 

Desarrollar 

las 

condiciones 

necesarias 

para la 

concentració

n a nivel 

territorial en 

2 municipios 

y dirigidas a 

la creación o 

revisión de la 

Politica 

Publica local 

en materia de 

prevención 

de la 

Violencia y 

el delito 

desde una 

perspectiva 

de igualdad 

de genero, 

etnia y edad  

Indicator 3.3.1 

Numero de 

plataformas de 

coordinación 

interinstitucional a 

nivel local 

fortalecidas 

Cero 

plataformas 

de 

coordinación 

interinstituci

onal a nivel 

local 

fortalecidas 

2                   

Indicator 3.3.2 

Numero de 

caracterizaciones 

y/o investigaciones 

territoriales 

realizadas 

Indicador 

 

 

 

 

3.3.3 Numero de 

espacios de 

concentración 

instalados entre las 

instituciones  y 

otros actores, 

Cero 

caracterizaci

ones y/o 

investigacion

es 

territoriales 

 

 

 

 

 

Cero 

caracterizaci

ones y/o 

investigacion

es 

territoriales 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

                  



23 

 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

 

 

incluyendo 

representación de 

las mujeres 

 

 

Indicador 3.4.1 

Numero de 

Outcome 4 
      

Indicator 4.1 
      

                              

Indicator 4.2 
      

                              

Indicator 4.3 
      

                              

Output 4.1 
      

Indicator 4.1.1 
      

                              

Indicator 4.1.2 
      

                              

Output 4.2 
      

Indicator 4.2.1 
      

                              

Indicator 4.2.2 
      

                              

Output 4.3 
      

Indicator 4.3.1 
      

                              

Indicator 4.3.2 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 

2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and 
by recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and what is the overall level of expenditure 

against the total budget and against the tranche(s) received so far (500 characters limit): Hasta la fecha se ha 

recibido un desembolso que cubre el presupuesto total.  El gasto sigue siendo bajo. 
 

When do you expect to seek the next tranche, if any tranches are outstanding: N/A 

     
If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit):       
 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on 
gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date:       
 
Please fill out and attach Annex A on project financial progress with detail on expenditures/ commitments to 
date using the original project budget table in Excel, even though the $ amounts are indicative only. 
 
 

 

 



Annex D - PBF project budget

Note: If this is a budget revision, insert extra columns to show budget changes.

Table 1 - Project budget by Outcome, output and activity

Outcome/ Output number Outcome/ output/ activity 
formulation:

 Budget by recipient 
organization (not including 
staff, general operating costs 
and indirect fee) - UNHCR 

 Expenses (April 30, 2018) 
UNHCR 

Budget by recipient 
organization (not including 
staff, general operating costs 
and indirect fee) - IOM

Expenses  IOM

Budget by recipient 
organization (not including 
staff, general operating costs 
and indirect fee) - UNDP

Expenses UNDP

Percent of budget for 
each output reserved for 
direct action on gender 
eqaulity (if any):

Any remarks (e.g. on 
types of inputs 
provided or budget 
justification, for 
example if high TA or 
travel costs)

Actividad 1.1.1. Identificación de necesidades en materia de 
sistemas de información para desarrollar o fortalecer mecanismos 
de atención y seguimiento de población migrante retornada. 

Actividad 1.1.2 Diálogo con el gobierno para definir opciones de 
armonización, articulación y/o mejora de los sistemas de 
información existentes para seguimiento integral (Sistema de 
Retornados DGM; Sistema SIRAC, etc.).

Actividad 1.1.3 Desarrollo o fortalecimiento de un Sistema de 
Información para ingresar perfiles diferenciados de población 
migrante retornada con necesidades específicas de reintegración

Actividad 1.1.4. Sondeo de percepción de mejora de situación 
socio-laboral de la población migrante ingresada al Sistema de 
Información 

Actividad 1.1.1. Identificación de necesidades en materia de 
sistemas de información para desarrollar o fortalecer mecanismos 
de atención y seguimiento de población migrante retornada. 

Actividad 1.1.2 Diálogo con el gobierno para definir opciones de 
armonización, articulación y/o mejora de los sistemas de 
información existentes para seguimiento integral
Actividad 1.1.3 Identificación de necesidades y compra de equipo 
IT para desarrollar mecanismos de registro y seguimiento de 
población migrante retornada.

6000

Actividad 1.1.4 Desarrollo o fortalecimiento de un Sistema de 
Información para dar atención y seguimiento de población migrante 
retornada con perfiles diferenciados y necesidades específicas de 
reintegración

48000

Actividad 1.1.5. Implementación del Sistema 6150
Actividad 1.1.6. Presentación del Sistema 1500
Producto 1.2.a Complementar programas/proyectos de formación y 
certificación de capacidades a mediano plazo para poblaciones 
retornadas o en riesgo de migrar con bonos de 
movilización/alimentación, materiales, becas, para garantizar la no 
desertificación de los cursos y asistencia constante.
Actividad 1.2.1  Reuniones de coordinación interinstitucional para 
definir cronograma de trabajo y metodología para la elaboración 
del programa dirigido a los familiares de migrantes retornados o en 
riesgo de migrar
Actividad 1.2.2. Definición de los programas de formación y 
certificación que serán apoyados
Actividad 1.2.3.  Definición de beneficiarios de los programas
Actividad 1.2.4. Desarrollo de programas 
Actividad 1.2.5. Definición de ubicaciones  y desarrollo de 
actividades comunitarias lúdicas 

4000

OUTCOME 1: Fortalecidos los mecanismos de reintegración económica y social para migrantes que retornan.

Producto 1.1.a Identificadas las necesidades de la población retornada, las características de las comunidades receptoras y las fortalezas y debilidades institucionales mediante análisis IAP (Investigación, acción y participación) y mapeo de actores para  el diseño de los programas de atención social, inserción socio-laboral y fortalecimiento del tejido comunitario 
(desarrollo organizacional, participación socio-comunitaria, resolución pacífica de conflictos y liderazgo)

Producto 1.1.b. Crear una plataforma interinstitucional en los territorios priorizados y un espacio de coordinación con otros actores para la construcción, implementación, seguimiento y sostenibilidad de los programas.

Producto 1.2.c Información de seguimiento de personas migrantes retornadas involucradas en proyectos de reinserción  disponibles para medición de resultados/impacto y toma de decisiones desde una perspectiva de igualdad de género, etnia y edad.



Actividad 1.2.1 Reuniones de coordinación interinstitucional para 
definir cronograma de trabajo y metodología para la elaboración 
del programa
Actividad 1.2.2 Desarrollo de Protocolo de reintegración de 
personas retornadas - incluyendo la perspectiva de género y 
derechos humanos de las mujeres
Actividad 1.2.3. Contratación de personal
Actividad 1.2.4. Implementación del Protocolo 
Actividad 1.2.5 Identificación y atención de casos dentro del 
programa. 7,350.00

Actividad 1.2.6 Acompañamiento para documentación de personas 
retornadas beneficiarias 5,000.00

Actividad 1.2.7 Certificación de capacidades de personas. 31,000.00
Actividad 1.2.8 Presentación del Sistema 3,000.00
Actividad 1.2.9 Evaluación de Proyectos con acompañamiento de 
ONUMujeres 10,000.00

TOTAL $ FOR OUTCOME 1: 131,000.00

Actividad 1 Priorización de comunidades a caracterizar en función 
de su riesgo y vulnerabilidad para brindar protección integral a 
personas migrantes, en tránsito, desplazadas, retornadas y con 
necesidades de protección internacional 

                                    7,200                                           -   

1.1 identificación y selección de contrapartes
1.2 Establecimiento de acuerdos con contrapartes
1.3 Inicio de caracterización (despliegue a territorios)
1.4 Finalización de ejercicio de caracterización
Actividad 2  Realización de mapeos institucionales realizados, y de 
oferta de servicios de protección de entidades de gobierno en las 
zonas priorizadas

                                  39,839                                           -   

2.1 Visitas a instituciones/entrevistas con funcionarios de 
dependencias oficiales y no oficiales
2.2 Sistematización de hallazgos
2.3 Finalización de ejercicio de mapeos
Actividad 3 Capacitación a funcionarios  para brindar atención y 
orientación  a personas migrantes, en tránsito, desplazadas, 
retornadas y con necesidades de protección internacional en las 
zonas priorizadas

                                  22,950                                           -   

3.1 Identificación de entidades y funcionarios claves a capacitar
3.2 Realización de encuentros de capacitación
3.3 Finalización de jornadas de capacitación
Actividad 4 Realización de propuestas ajuste o diseños de 
políticas/programas dentro del marco jurídico e institucional del 
Código de Migración y su reglamento realizadas

                                  30,024                                           -   

4.1 Identificación de entidades públicas y sociedad civil interesada

4.2 Reuniones de inicio de discusión sobre código de migración y 
su reglamento

4.3 Finalización de encuentros y redacción de ajustes/propuestas

9,000.00

OUTCOME 2: Fortalecidas las capacidades de las instituciones de protección y prevención

Producto 2.1. Se han desarrollado propuestas de ajuste/diseño de políticas públicas que permitan fortalecer el sistema de protección estatal en territorios priorizados: Petén, San Marcos, Huehuetenango, Izabal y Ciudad Capital.



Actividad 1 Mapeos de servicios complementarios de protección y 
asistencia en los territorios priorizados                                     3,075                                           -   

1.1 Despliegue de las contrapartes y asistentes de protección de 
ACNUR a los territorios priorizados

1.2 Revisión y validación de oferta complementaria de protección y 
asistencia complementaria en los territorios priorizados

Actividad 2 Protocolos en marcha de las instituciones que ofrecen 
servicios de protección y prevención en territorios priorizados                                   47,820                                           -   

2.1 Realización de visitas a instituciones que ofrecen servicios de 
protección y asistencia en territorios priorizados
2.2 Revisión conjunta y actualización de protocolos

2..2.1 Incorporados lineamientos para la atención de mujeres 
migrantes víctimas de violencia sexual en la elaboración y/o 
revisión de los protocolos. En el marco de las recomendaciones 
generales del Comité CEDAW: No. 26 sobre las trabajadoras 
migratorias y No. 32 

Actividad 3 Establecimiento de sistemas de asistencia y referencia 
de los instituciones que ofrecen servicios de protección y asistencia 
en los territorios priorizados

                                  14,400                                           -   

3.1 Visita y revisión conjunta y actualización de los sistemas de 
asistencia y referencias de las instituciones de servicios de 
protección y asistencia en los territorios priorizados
Actividad 4 Establecimiento de sistemas de manejo de información 
y registros de las instituciones que ofrecen servicios de protección 
y prevención en los territorios priorizados

                                          -                                             -   

4.1 Visitas y revisión conjunta con las instituciones que ofrecen 
servicios de protección y asistencia en los territorios priorizados

Actividad 5 Centros de acogida en funcionamiento                                 120,418                                   48,475 

5.1 Visitas para levantamiento de necesidades a centros de acogida

5.2 Entrega de equipamientos, asesoría y acompañamiento a 
centros de acogida

TOTAL $ FOR OUTCOME 2:                                 285,726                                   48,475 

Actividad 3.1a.1 Identificacón, revisión y actualización de la 
curricula, de los programas de formación y materiales de la 
Subdirección General de Estudios Policiales para la especialización 
de investigadores en tráfico ilícito de migrantes.

Actividad 3.1a.2. Desarrollo de capacitaciones a investigadores en 
materia de tráfico ilícito de migrantes. 17,000.00

Actividad 3.1b.1 Elaboración de protocolos operativos 
interinstitucionales para la investigación regional del tráfico ilícito 
de migrantes.

6,550.00

Actividad 3.1b.2 Número de Equipos Conjuntos de Investigación 
(Joint Transnational Investigation Teams) apoyados. 9,000.00

OUTCOME 3: Fortalecidas plataformas para la coordinación intra e inter gubernamental y para la comunicación estratégica en torno a nuevos abordajes para la seguridad ciudadana. 

Producto 3.1a Desarrollar capacidades de investigación del tráfico ilícito de migrantes por tierra, mar y aire de la División Especializada de Investigación Criminal de la Policía Nacional Civil.

Producto 3.1b Aumentar la cooperación institucional y operacional de los organismos de investigación en relación al tráfico ilícito de migrantes.

Producto 2.2 Actores diversos de la sociedad civil, defensores de los DDHH, organizaciones religiosas, organizaciones de base y demás esfuerzos comunitarios complementan la oferta estatal de protección y prevención en territorios priorizados: Petén, San Marcos,  Huehuetenango, Izabal y Ciudad Capital.

Producto 3.2.a Desarrollar las condiciones necesarias para la concertación a nivel territorial en 2 municipios priorizados, y dirigidas a la creación o revisión de la Política Pública local en materia de Prevención de la Violencia y el Delito, desde una perspectiva de igualdad de género, etnia y edad  (diálogo 
bilateral, plataforma interinstitucional, carta de entendimiento, espacio de coordinación técnica, elaboración de caracterizaciones de la violencia y el delito en territorios priorizados, investigaciones territoriales) 



Actividad 1. Acompañar el proceso de socialización del Proyecto y 
el establecimiento de acuerdos con las municipalidades priorizadas 
(San Marcos y San Pedro Sacatepéquez, San Marcos), en conjunto 
con MINGOB.

Actividad 2. Establecer e implementar los mecanismos de 
coordinación para la implementación, seguimiento y monitoreo del 
Proyecto. 
- Conformación del Comité Directivo Nacional del Proyecto, 
responsable de la aprobación del POA, asegurar las condiciones 
para la implementación y evaluación del proyecto. (MINGOB, 
SBS, PDH, PNUD, OIM, ACNUR)
- Conformación del Comité de Coordinación y Seguimiento 
Técnico Interinstitucional, en donde se planificarán las acciones 
conjuntas del proyecto a nivel local  (MINGOB, Municipalidades 
priorizadas, PNUD).

7,000.00

Actividad 3. Generar productos de conocimiento y herramientas de 
información sobre la violencia, inseguridad y demás factores 
vinculados a la violencia crónica (Caracterización de los 
municipios priorizados, herramientas de focalización, investigación 
territorial) para fortalecer la caracterización territorial de UPCV-
MINGOB.

2,500.00

Actividad 4. Acompañar a UPCV-MINGOB en la elaboración de 
los Mapas de Actores de los municipios priorizados, con el 
objetivo de identificar a los integrantes de las COMUPREs y  
Mesas Multisectoriales (incluyendo organizaciones de mujeres, 
jóvenes, migrantes y defensores-as de ddhh)

Actividad 5. Apoyar los procesos de conformación y/o 
fortalecimiento de las COMUPREs y Mesas Multisectoriales en los 
municipios priorizados (incluyendo organizaciones de mujeres, 
jóvenes,  migrantes y defensores de ddhh).

Actividad 6. Apoyar en la elaboración y/o actualización del 
diagnóstico participativo de seguridad ciudadana según 
metodología de UPCV-MINGOB, en los municipios priorizados. 



Actividad 1. Realizar un análisis exploratorio de los sistemas y 
programas locales activos en los municipios priorizados en 
Atención y Protección de población en riesgo y que ha sido 
víctima, especialmente enfocado en las necesidades del colectivo 
meta: mujeres, NAJ, población migrante y retornada.

Actividad 2. Diseñar e implementar una hoja de ruta para mejorar 
dichos sistemas centrada en fortalecer los mecanismos de 
coordinación y optimizar esfuerzos y recursos entre las oficinas y 
sistemas de atención a víctimas y población en riesgo, de PNC y 
MP, Municipalidades, Organizaciones de Sociedad Civil y otras 
instituciones a incorporar en las rutas de derivación

12,950.00

Actividad 3. Fortalecer las capacidades técnicas del personal de la 
Comisaria 42 de la PNC en San Marcos y especialmente a la 
Oficina de Atención a la Víctima (OAV)

7,000.00

Actividad 3.1 Incorporar la perspectiva de género y derechos 
humanos de las mujeres en el proceso de fortalecimiento a las 
capacidades técnicas del personal de la Comisaria 42 de la PNC en 
San Marcos y especialmente a la Oficina de Atención a la Víctima 
(OAV)

11,500.00

Actividad 4. Acompañar en la elaboración y/o revisión de las 
Políticas Municipales de Prevención de la Violencia y el Delito en 
los municipios priorizados, promoviendo la inclusión de las 
mejoras en los sistemas de atención y protección a la población 
retornada y migrante. 

2,000.00

Actividad 4.1 Incorpora la perspectiva de género y derechos de las 
mujeres en la elaboración y/o revisión de las Políticas Municipales 
de Prevención de la Violencia y el Delito en los municipios 
priorizados, promoviendo la inclusión de las mejoras en los 
sistemas de atención y protección a la población retornada y 
migrante.

Actividad 5. Realizar los procesos de validación y presentación de 
las Políticas Municipales de Prevención de la Violencia y el Delito, 
ante las autoridades locales, organizaciones de la sociedad civil y 
ciudadanía

Producto 3.2.b Diseñar/revisar las políticas públicas a nivel local, así como sus planes y programas, desde un enfoque integral y multidimensional de la violencia e inseguridad y teniendo en cuenta las especificidades en las violencias que afectan a los colectivos más vulnerabilizados (mujeres, NNA, jóvenes, 
población migrante) e incluyendo la atención a víctimas



Actividad 1. Diseñar un Modelo de Inserción Laboral dirigido 
especialmente a la población en riesgo (jóvenes, mujeres y retornados) 
y sustentado en mecanismos de coordinación interinstitucional 
(MINGOB, Municipalidades, MINTRAB)  

Actividad 2. Apoyar la puesta en marcha del Modelo de Inserción 
Laboral a través de  la instalación de la Ventanilla Única Municipal de 
Empleo para los territorios de prioridad

12000

Actividad 3. Generar y fortalecer las alianzas público privadas para la 
promoción de empleo, emprendimiento y formación técnica y 
mediante el acercamiento con el sector empresarial,  cooperativas y 
organizaciones de los municipios priorizados (encuentro de 
empresarios, ferias de empleo y/o quioscos de empleo, entre otros).

12000

Actividad 4. Implementar los Programas de Fortalecimiento y 
Desarrollo Comunitario en 4 comunidades priorizadas a través de: 
- Procesos formativos y acompañamiento para generar mecanismos de 
gestión, mediación, transformación y resolución pacífica de conflictos, 
dirigidos a las Comisiones Comunitarias de Prevención de la Violencia 
(COCOPREs) y otras organizaciones presentas en las comunidades 
priorizadas
 - Fortalecimiento de la participación de las mujeres, jóvenes y 
población retornada dentro de espacios de incidencia comunitaria, 
como los COCOPREs y COCODEs.
- Procesos de diálogo comunitario para la paz, a través de la 
recuperación de espacios públicos.

13500

Actividad 5. Fortalecer a organizaciones de la sociedad civil que 
cuenten con programas que generen la adaptación, inserción social, 
comunitaria y laboral de población retornada, a través de la 
adecuación de sus capacidades y perfil laboral. 

3000

Actividad 6. Apoyar al MINGOB en la implementación e instalación del 
Observatorio Departamental de Seguridad Ciudadana y Prevención de 
la Violencia en el departamento de San Marcos, en el marco del 
Modelo de Observatorios Departamentales

30000

TOTAL $ FOR OUTCOME 3: 146,000.00
Project personnel: 61,065.00 167,131.00 119,414.00
Project general operating costs:  40,110.00 38,324.00
SUB-TOTAL PROJECT BUDGET: 325,836.00 298,131.00 303,738.00
Indirect support costs (7%): 22,809.00 20,869.00 21262
TOTAL PROJECT BUDGET: 348,645.00 319,000.00 325,000.00

Producto 3.2.c  Definir e implementar los modelos y las propuestas piloto de intervención emanadas de la Política Pública que serán fortalecidas en cada uno de los 2 territorios de intervención (atención a víctimas, inserción socio-laboral, participación y organización comunitaria-local, transformación/resolución pacífica de conflictos, 
recuperación espacios públicos, generación de evidencia y de conocimiento en materia de seguridad y desarrollo, entre otros)



Annex B- Photographs of the interventions 
 

Outcome 2- Reception conditions for the integral care and protection of the survivors of Sexual 

and Gender Based Violence (SGBV) have been strengthened. 
 

Pictures of the attention center where the infrastructure will be improved in order to guarantee the 

physical and psychological protection for women and children survivors of SGBV. Remodeling will be 

done in every section of the shelter: rooms, kitchens, bathrooms, space for social attention, and space for 

legal assistance.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Workshop carried out in the community of Nueva Jerusalen in the municipality of San Miguel, on the 

methodology for creating self-help groups. 

 

 

 

 

  



Outcome 3- Facilitation of political dialogue and multi-actor coordination for the design of public 

policies in key areas related to citizen security and the prevention of violence. 
 

National Council for Citizen Security and Coexistence (CNSCC) Plenary with the presence of the UN Special 

Rapporteur on Extrajudicial, Summary or Arbitrary Executions in February 2, 2018. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Members of the CNSCC reviewing the Special Contributions Law  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Launching of the award to the most successful experience in the implementation of the Plan for a Safe 

 El Salvador by the CNSCC   



Annex C: Publications on website as evidence of the policies discusses in 

the CNSCC.  

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=264&theme=all&thisn=true  

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=264&theme=all&thisn=true


 

  

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=266&theme=all&thisn=true  

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=266&theme=all&thisn=true


 

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=270&theme=all&thisn=true 

http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/news.php?idco=1&nw=270&theme=all&thisn=true
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1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any 
amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more 
indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on 
indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 
 

 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 

Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Outcome 1 
Fortalecidos 
los 
mecanismos 
de 
reintegración 
para 
migrantes 
que retornan. 

Indicator 1.1 
      

                  Proyecto en fase de inicio. POA 
pendiente de aprobación por parte del 
GoH. 

      

Indicator 1.2 
      

                              

Indicator 1.3 
      

                              

Output 1.1 
Fortalecida la 
gestión de 
información 
y 
mecanismos 
de 
acompañami
ento para la 
población 
retornada, 
según sus 

Indicator  1.1.1 
Sistema de 
información 
desarrollado para 
dar atención y 
seguimiento a 
población 
migrante retornada 
(con perfiles 
diferenciados y 
necesidades 
específicas - 

Existen 
varios 
sistemas de 
información 
entre ellos el 
de las 
Unidades 
Municipales 
de Atención 
al Retornado 
(UMAR) así 
como varios 

1 Sistemas de 
información 
integrado en 
uno solo 
desarrollo y 
que incluya 
mecanismos 
de atención y 
seguimiento 
de población 
migrante 
retornada 

0 Proyecto en fase de inicio. POA 
pendiente de aprobación por parte del 
GoH. 

N/A 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 

Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

necesidades 
específicas 
en cuanto a 
aspectos 
claves tales 
como: grado 
de 
desarraigo, 
edad, género 
y 
necesidades 
de 
protección, 
entre otros 
 

incluidas las de 
protección -), en 
comunidades de 
origen o acogida. 

sistemas de 
información 
sobre 
migración en 
Cancillería y 
el Sistema 
Biométrico 
del Instituto 
Nacional de 
Migración. 

Indicator 1.1.2 
Número de 
personas migrantes 
retornadas que son 
referenciadas y se 
benefician de 
seguimiento a 
nivel local 

0 100 0 Proyecto en fase de inicio. POA 
pendiente de aprobación por parte del 
GoH. 

      

Output 1.2 
Se han 
desarrollado 
capacidades 
gubernament
ales a nivel 
central y 

Indicator  1.2.1 
Estrategia nacional 
para la 
reintegración de 
migrantes 
retornados 
propuesta (S/N) 

No. Sí. 0 Proyecto en fase de inicio. POA 
pendiente de aprobación por parte del 
GoH. 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 

Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

local 
reforzadas en 
materia de 
planificación 
y ejecución 
para la 
reintegración 
de migrantes 
retornados. 

Indicator 1.2.2 
Número de 
municipios 
priorizados que 
cuentan con un 
plan de 
reintegración para 
ofrecer servicios a 
población 
hondureña 
retornada. 

Actualmente 
hay tres 
municipios 
donde hay 
Unidades 
Municipales 
de Atención 
a 
Retornados.  

6 (San Pedro 
de Sula, 
Choloma, El 
Progreso, La 
Ceiba, 
Catacamas y 
Juticalpa). 

0 Proyecto en fase de inicio. POA 
pendiente de aprobación por parte del 
GoH. 

      

Output 1.3 
      

Indicator 1.3.1 
      

                              

Indicator 1.3.2 
      

                            

Outcome 2 
      
 

Indicator 2.1 
      

                          

Indicator 2.2 
      

                              

Indicator 2.3 
      

                              

Output 2.1 
      
 

Indicator  2.1.1 
      

                              

Indicator  2.1.2 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 

Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

 
Output 2.2 
      

Indicator  2.2.1 
      

                              

Indicator  2.2.2 
      

                              

 
Output 2.3 
      

Indicator  2.3.1 
      

                              

Indicator  2.3.2 
      

                              

Outcome 3 
      

Indicator 3.1 
      

                              

Indicator 3.2 
      

                              

Indicator 3.3 
      

                              

Output 3.1 
      

Indicator 3.1.1 
      

                              

Indicator 3.1.2 
      

                              

Output 3.2 
      

Indicator 3.2.1 
      

                              

Indicator 3.2.2 
      

                              

Output 3.3 
      

Indicator 3.3.1 
      

                              

Indicator 3.3.2 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 

Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Outcome 4 
      

Indicator 4.1 
      

                              

Indicator 4.2 
      

                              

Indicator 4.3 
      

                              

Output 4.1 
      

Indicator 4.1.1 
      

                              

Indicator 4.1.2 
      

                              

Output 4.2 
      

Indicator 4.2.1 
      

                              

Indicator 4.2.2 
      

                              

Output 4.3 
      

Indicator 4.3.1 
      

                              

Indicator 4.3.2 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 
2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and 
by recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and what is the overall level of expenditure 
against the total budget and against the tranche(s) received so far (500 characters limit): Hasta la fecha se ha 
recibido un desembolso que cubre el presupuesto total.  El gasto sigue siendo bajo. 
 
When do you expect to seek the next tranche, if any tranches are outstanding: N/A 
     
If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit):       
 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on 
gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date:       
 
Please fill out and attach Annex A on project financial progress with detail on expenditures/ commitments to 
date using the original project budget table in Excel, even though the $ amounts are indicative only. 
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1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any 
amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more 
indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on 
indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 
 

 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Outcome 1 
Fortalecidos 
de los 
mecanismos 
de 
reintegración 
de los 
migrantes 
que regresan 
a sus países y 
contribuyen 
al desarrollo 
local (SLV) 

Indicator 1.1 
Número de 
migrantes 
repatriados a los 
que se ha remitido 
a asistencia 
inmediata o 
reintegración sobre 
la base de procesos 
y protocolos 
establecidos 

3.000 
repatriados 
son remitidos 
a 
mecanismos 
de asistencia 
inmediata o 
reintegración 
en El 
Salvador 

5000       Ha habido una reducción del 20% de los 
retornados entre enero y mayo de 2018 
en comparación con el mismo período de 
2017, por lo que es necesario ajustar el 
objetivo. El protocolo no se ha terminado 
y, como tal, no hay control del número de 
retornados con perfiles específicos que 
están siendo remiti 

2,400 returnees are 
referred to 
immediate 
assistance or 
reintegration 
mechanisms. 
Adjust baseline to 
zero because there 
was no formal 
register of referrals 
and assistance 
provided to 
returnees. 

Indicator 1.2 
Número de 
programas de 
reintegración 
reforzados para 
prestar asistencia a 
la población de 
repatriados con 

2Existen 2 
programas: 
 
Programa 
para 
retornados 
sin vínculos 
con el país de 

2 programas 
fortalecidos: 
Hoja de ruta 
institucionaliz
ada de 
servicios para 
la 
subpoblación 

Avances: 
Se finaliza el 
primer borrador de 
la hoja de ruta. 
Se recibieron 
aportaciones de los 
grupos de trabajo 
gubernamentales 

El seguimiento de este indicador 
comenzará una vez que se inicien los 
cursos de formación profesional. 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

necesidades 
específicas sobre 
la base de los 
protocolos de 
asistencia. 

origen 
Programa El 
Salvador es 
Tu Casa (El 
Salvador es 
Tu Casa)  

de retornados 
sin fuertes 
lazos/conexio
nes. 
Medidas de 
respuesta 
validadas y 
recomendacio
nes para el 
retorno de los 
titulares del 
Estatus de 
Protección 
Temporal 
(TPS). 

(educación y 
empleo, espíritu 
empresarial, salud 
mental, incentivos 
fiscales) y se 
redactaron los 
términos de 
referencia para el 
consultor que 
elaborará el 
documento (medid 

Indicator 1.3 
      

                              

Output 1.1 
Diseñada e 
implementa 
una iniciativa 
piloto de 
acompañami
ento, 
reintegración 

Indicator  1.1.1 
Número de 
retornados sin 
vínculos con el 
país de origen, 
identificados por el 
Protocolo, que se 
benefician de la 

30 retornados 
sin vínculos 
con el país de 
origen fueron 
atendidos por 
la DGME 
entre enero y 
junio de 

30 retornados 
sin vínculos 
con el país de 
origen fueron 
atendidos por 
la DGME 
entre enero y 
junio de 2017 

No se ha prestado 
asistencia a este 
subconjunto de la 
población porque 
el proyecto piloto 
aún está en fase de 
desarrollo.  

      30 retornados 
(hombres y 
mujeres) sin lazos 
fuertes con CoO  
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

y atención 
psicosocial 
para 
migrantes 
retornados 
sin vínculos 
con el país de 
origen.  
 

iniciativa piloto 
que proporciona 
asistencia 
inmediata y apoyo 
psicosocial en sus 
comunidades. 

2017. 0 

Indicator 1.1.2 
     

                             

Output 1.2 
Crear una 
plataforma 
interinstituci
onal en los 
territorios 
priorizados y 
un espacio de 
coordinación 
con otros 
actores para 
la 
construcción, 
implementaci
ón, 
monitoreo y 

Indicator  1.2.1 
Número de 
evaluaciones 
realizadas 

0 1 evaluación 
realizada y 
validada por 
el Gobierno 
de El 
Salvador 

Se recibió 
información del 
Ministerio de 
Relaciones 
Exteriores para 
elaborar el 
mandato del 
consultor, que 
elaborará la guía 
de respuesta.  

El Gobierno de El Salvador solicitó 
formalmente que la actividad pasara de 
ser un análisis a ser una guía. Esta 
solicitud se debió a que el GoES ha 
avanzado con grupos de trabajo 
sectoriales que han desarrollado y 
acordado medidas para el empleo, el 
espíritu empresarial, la educación, la 
salud menta 

Una guía validada 
con medidas y 
recomendaciones 
para los servicios 
del GoES para la 
población de 
retornados del TPS 
en lugar del 
análisis. 

Indicator 1.2.2 
Número de 
programas de 
atención 
especializada para 
personas 

0 1 Retraso Courses will begin July 2018       
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

sostenibilida
d de los 
programas. 

implementados 

Output 1.3 
Se prepara y 
aplica un 
protocolo 
para la 
recepción, la 
atención y el 
seguimiento 
de los 
migrantes 
retornados 
con 
antecedentes 
penales o 
posibles 
miembros de 
pandillas. 

Indicator 1.3.1 
Número de 
protocolos de 
recepción, 
asistencia y 
seguimiento para 
los repatriados con 
antecedentes 
penales o posible 
afiliación a 
pandillas 

Decreto 717: 
Disposicione
s especiales 
para el 
control y 
seguimiento 
de la 
población 
retornada 
salvadoreña 
categorizada 
como 
miembro de 
pandillas o 
grupos 
ilícitos. 

de Justicia y 
Seguridad 
Pública, a 
través de su 
Dirección 
General de 
Migración y 
Extranjería 
(DGME), 
cuenta con un 
(1) protocolo 
validado para 
la asistencia, 
derivación y 
seguimiento 
de retornados 
con 
antecedentes 
delictivos o 
posible 
afiliación a 
pandillas. 

se ha establecido 
la coordinación, el 
desarrollo y la 
validación del 
protocolo. La 
coordinación del 
protocolo se 
realizará con la 
DAMI, el 
Ministerio de 
Justicia y 
Seguridad Pública 
y la Unidad de 
Gestión Migratoria 
de la Policía 
Nacional Civil.   
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Indicator 1.3.2 
Número de talleres 
para 
institucionalizar el 
protocolo 
desarrollado. 

0 3 workshops                 

Outcome 2 
Fortalecidas 
las 
capacidades 
de las 
instituciones 
de protección 
y prevención 
 

Indicator 2.1 
Tasa de variación 
de casos atendidos 
en el Programa 
Integral de 
Víctimas de 
Violencia 
Intrafamiliar, 
Violencia 
Intrafamiliar y en 
la Oficina de 
Atención a 
Migrantes 

500 mujeres 
deportadas 
con 
necesidades 
de protección 
identificadas 
de enero a 
septiembre 
de 2017 en 
El Salvador 

Se prestó 
asistencia a 
700 mujeres 
supervivientes 
de la violencia 
sexual y de 
género.5 

1.040 mujeres 
atendidas en el 
Programa Integral 
de Sobrevivientes, 
de enero a abril de 
2018. 
De enero a mayo 
de 2018, 50 
mujeres recibieron 
asistencia en el 
refugio de 
protección.  

        

Indicator 2.2 
      

                              

Indicator 2.3 
      

                              

Output 2.1 
Fortalecimie
nto y 

Indicator  2.1.1 
Número de 
edificios / 

El albergue 
del ISDEMU 
no cuenta 

Fortalecimient
o de al menos 
1 centro de 

Se han iniciado los 
procesos de 
reajuste y dotación 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

mantenimien
to de la 
infraestructur
a y los 
centros de 
atención para 
garantizar la 
protección 
física y 
psicológica 
de las 
mujeres y los 
niños 
superviviente
s de la 
violencia 
sexual y de 
género 
reordenados. 
 

estructuras del 
centro de 
recepción 
mejoradas o 
mantenidas 

con equipos 
ni espacios 
físicos 
adecuados 
que 
garanticen la 
protección 
física y 
psicológica 
de las 
mujeres y sus 
hijos 
sobreviviente
s de 
violencia 
sexual y de 
género y 
víctimas de 
violencia. 

atención para 
garantizar la 
protección 
física y 
psicológica de 
las mujeres y 
sus hijos 
supervivientes 
de la violencia 
sexual y de 
género y de 
las víctimas 
de la 
violencia. 

de equipos de 2 
centros de atención 
a mujeres víctimas 
de violencia. Las 
mejoras y la 
solicitud de 
equipos para los 
procesos de 
cotización han 
comenzado. 

Indicator  2.1.2 
      

                              

 
Output 2.2 
Las 
instituciones 

Indicator  2.2.1 
Establecimiento y 
funcionamiento 
del módulo de 

Cada 
institución 
cuenta con 
un 

1 Módulo de 
protección 
informática 
para el 

Los proyectos 
están en proceso 
de coordinación 
interinstitucional 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

de protección 
que 
participan en 
el proceso de 
retorno 
ubicadas en 
el DAMI han 
fortalecido 
sus 
capacidades 
en la 
identificació
n, registro y 
referencia de 
deportados 
con 
necesidades 
de 
protección. 

protección 
informática para el 
correcto registro e 
identificación de 
deportados con 
necesidades de 
protección.  

formulario de 
registro 
independient
e que no 
incluye 
criterios de 
protección.0 

registro e 
identificación 
de deportados 
con 
necesidades 
de protección 

para comenzar con 
el ejercicio de 
construcción de 
perfiles de 
protección para 
deportados con 
necesidades de 
protección. En la 
actualidad, existe 
un formulario de 
registro de 
migrantes que 
servirá de base 
para incluir el 
módulo de prot 

Indicator  2.2.2 
      

                              

 
Output 2.3 
Fortalecida la 
la atención a 
las mujeres 
de SVBG, a 

Indicator  2.3.1 
Número de 
técnicos 
capacitados para 
atender a mujeres 
de SVBG, 

Número de 
técnicos 
capacitados 
para atender 
a mujeres 
SVBG, 

Al menos 200 
técnicos 
capacitados 
para atender 
adecuadament
e a las 

Se ha fortalecido a 
67 funcionarios del 
ISDEMU en temas 
de atención a 
mujeres víctimas 
de violencia.      
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

las mujeres 
deportadas 
con 
necesidades 
de protección 
y a las 
mujeres 
víctimas de 
violencia.  

deportadas con 
necesidades de 
protección y 
mujeres víctimas 
de violencia. 

mujeres 
deportadas 
con 
necesidades 
de protección 
y mujeres 
víctimas de 
violencia.     

mujeres y sus 
hijos víctimas 
de violencia. 

Indicator  2.3.2 
      

                              

Outcome 3 
Fortalecidas 
plataformas 
para la 
coordinación 
intra-inter 
gubernament
al y para la 
comunicació
n estratégica 
en torno a 
nuevos 
abordajes 
para la 
seguridad 

Indicator 3.1 
El funcionamiento 
del Consejo 
Nacional de 
Seguridad 
Ciudadana y 
Convivencia 
(CNSCC) como 
espacio de diálogo 
y coordinación 
política en materia 
de seguridad y 
convivencia 
ciudadana. 

Instalación 
del Consejo 
Nacional de 
Seguridad 
Ciudadana y 
Convivencia 
(CNSCC), 
creado por 
Decreto 
Ejecutivo 
No. 62 el 19 
de 
septiembre 
de 2014. 
El Plan El 

Al menos 16 
sesiones de la 
Secretaría 
Técnica y 
Ejecutiva del 
CNSCC, 10 
sesiones 
plenarias del 
CNSCC y 12 
sesiones de su 
Comisión de 
Seguimiento y 
Articulación. 

9 Sesiones de la 
Secretaría Técnica 
y Ejecutiva de la 
CNSCC - 38% de 
los participantes 
son mujeres y 62% 
hombres.  
 
4 Sesiones 
plenarias del 
CNSCC. De los 
asistentes, el 44% 
han sido mujeres y 
el 56% hombres.  
 

El objetivo inicial del indicador casi se 
ha alcanzado en estos primeros meses del 
año. La frecuencia de estas reuniones 
aumentó debido al contexto pre y post 
electoral y a los cambios internos dentro 
de la Secretaría Ejecutiva. La Comisión 
de Seguimiento y Articulación se ha 
reunido menos, debido a 

El ajuste se realiza 
en los siguientes 
objetivos:  
Pasó de 10 
sesiones de la 
Secretaría Técnica 
y Ejecutiva a 16 
sesiones.  
Pasó de 20 
períodos de 
sesiones de la 
Comisión de 
Vigilancia y 
Articulación a 12 
períodos de 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

ciudadana. Salvador 
Seguro[en. 
Plan El 
Salvador 
Más Seguro] 
fue 
preparado 
por la 
CNSCC en 
2015. 

Se han celebrado 4 
reuniones de la 
Comisión de 
Seguimiento y 
Articulación.  

sesiones.  

Indicator 3.2 
Asistencia técnica 
especializada del 
PNUD a los 
diferentes espacios 
de la CNSCC 
(Secretarías 
Técnicas y 
Ejecutivas de la 
CNSCC, Comisión 
de Seguimiento y 
Articulación, 
equipo técnico, 
equipo de 
comunicaciones, y 

Consultoría 
técnica del 
PNUD para 
la 
preparación, 
planificación 
y asistencia a 
las reuniones 
con los jefes 
de las 
Secretarías 
Ejecutivas de 
la CNSCC, 
Comisión de 
Seguimiento 

Al menos 16 
reuniones de 
la Secretaría 
Técnica y 
Ejecutiva, 10 
sesiones 
plenarias, 12 
reuniones de 
la Comisión 
de 
Seguimiento y 
Articulación y 
al menos 30 
reuniones del 
equipo 

10 Reuniones de la 
Secretaría Técnica 
y Emocionante.  
4 Sesiones 
plenarias del 
CNSCC.  
Se han celebrado 4 
reuniones de la 
Comisión de 
Seguimiento y 
Articulación, con 
un 46% de 
participantes 
mujeres y un 54% 
hombres.  

El objetivo inicial del indicador casi se 
ha alcanzado en estos primeros meses del 
año. La frecuencia de estas reuniones 
aumentó debido al contexto pre y post 
electoral y a los cambios internos dentro 
de la Secretaría Ejecutiva. La Comisión 
de Seguimiento y Articulación se ha 
reunido menos, debido a 

El ajuste se realiza 
en los siguientes 
objetivos:  
Pasó de 10 
sesiones de la 
Secretaría Técnica 
y Ejecutiva a 16 
sesiones.  
Pasó de 20 
períodos de 
sesiones de la 
Comisión de 
Vigilancia y 
Articulación a 12 
períodos de 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

otros que se 
consideren 
necesarios).Co 

y 
Articulación, 
equipo 
técnico, 
equipo de 
comunicacio
nes y otros 
que se 
consideren 
necesarios. 

técnico. 10 Reuniones 
técnicas celebradas 
(60% mujeres y 
40% hombres) 

sesiones.  

Indicator 3.3 
Asistencia técnica 
especializada del 
PNUD para la 
logística de los 
períodos de 
sesiones de la 
CNSCC y sus 
espacios 
derivados, así 
como para la 
comunicación 
interna y externa 
(comunicados de 
prensa, fotografías, 

Asistencia 
técnica del 
PNUD en 
materia de 
comunicacio
nes y 
logística para 
las sesiones 
plenarias, la 
Comisión de 
Supervisión 
y 
Articulación 
y las 
actividades 

Apoyar al 
menos 10 
sesiones 
plenarias, 12 
reuniones de 
la Comisión 
de 
Seguimiento y 
Articulación y 
otras 
actividades 
especiales.  
Por lo menos 
2 boletines de 
noticias en el 

4 Sesiones 
plenarias 
4 Reunión de la 
Comisión de 
Seguimiento y 
Articulación.  
El sitio web está 
funcionando y hay 
noticias y por lo 
menos 3 
documentos sobre 
las sesiones del 
consejo son 
subidos.  

El objetivo inicial del indicador casi se 
ha alcanzado en estos primeros meses del 
año. La frecuencia de estas reuniones 
aumentó debido al contexto pre y post 
electoral y a los cambios internos dentro 
de la Secretaría Ejecutiva. La Comisión 
de Seguimiento y Articulación se ha 
reunido menos, por esta 

El ajuste se realiza 
en los siguientes 
objetivos:  
Pasó de 10 
sesiones de la 
Secretaría Técnica 
y Ejecutiva a 16 
sesiones.  
Pasó de 20 
períodos de 
sesiones de la 
Comisión de 
Vigilancia y 
Articulación a 12 
períodos de 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

boletines, sitio 
web, seguimiento 
de lo 

especiales.A
poyar al 
menos 10 
sesiones 
plenarias, 12 
reuniones de 
la Comisión 
de 
Seguimiento 
y 
Articulación 
y otras 
actividades 
especiales.  
P 

año; 
funcionamient
o del sitio 
web 

sesiones.  

Output 3.1 
Políticas 
públicas 
consensuadas
, discutidas, 
mejoradas y 
promovidas 
que aborden 
los 
principales 

Indicator 3.1.1 
Número de 
políticas públicas 
discutidas 

3 políticas 
públicas 
debatidas en 
el Consejo 
durante el 
año 20170 

Al menos 4 
políticas 
públicas 
discutidas 
(incluyendo 
reformas 
legales) 

Se han discutido 
dos políticas 
públicas y se han 
hecho 
recomendaciones. 
Estas políticas son: 
Contribución 
Especial sobre 
Seguridad 
Ciudadana y 

En el documento de proyecto no había 
una base de referencia de indicadores. El 
proyecto ha clarificado la línea base para 
este indicador.  
La meta inicial del indicador se ha 
cumplido durante este período debido al 
contexto político actual que ha impulsado 
una agenda más activa en materia de 
segurid 

El indicador 
apunta a cambios 
de 2 políticas 
públicas discutidas 
(incluyendo 
reformas legales) a 
4 políticas públicas 
discutidas 
(incluyendo 
reformas legales). 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

desafíos en 
materia de 
seguridad 
ciudadana y 
convivencia, 
con especial 
énfasis en la 
prevención, 
la atención a 
las víctimas 
y los 
derechos 
humanos. 

Medidas 
Extraordinarias 0 

Indicator 3.1.2 
Porcentaje de 
aumento en el 
conocimiento 
sobre el trafico 
inlicito de 
migrantes 

0% 80% 0 
 

            

Output 3.2 
Intercambio 
nacional e 
internacional 
de 
experiencias 
en materia de 
seguridad 
ciudadana y 
convivencia.  

Indicator 3.2.1 
Número de 
intercambios de 
experiencias 
realizados 

2 expertos 
internacional
es 
presentados 
en el plenario 
de la CNSCC 
sobre temas 
de seguridad 
ciudadana y 
convivencia0 

Al menos un 
experto 
nacional y 
otro 
internacional 
presentan e 
intercambian 
información y 
conocimientos 
a la CNSCC 
sobre temas 
relacionados 

1 intercambio 
internacional con 
la presentación de 
los resultados de la 
misión del Relator 
Especial de las 
Naciones Unidas 
sobre las 
ejecuciones 
extrajudiciales  

En el documento de proyecto no había 
una base de referencia de indicadores. 
Sin embargo, el proyecto ha aclarado su 
línea base para este indicador. 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

con la 
seguridad 
ciudadana y la 
convivencia.  
      

Indicator 3.2.2 
Numero de 
equipos conjuntos 
de investigación ( 
Joint Transnational 
Investigatión 
Temas) apoyados. 

0 1 0             

Output 3.3 
Actividad 
emblemática 
encaminada a 
consolidar el 
enfoque 
integral de la 
seguridad 
ciudadana 
propuesto 
por el Plan El 
Salvador 
Seguro 

Indicator 3.3.1 
Número de talleres 
o actividades 
desarrolladas 

Organizó la 
Semana de la 
Seguridad 
Ciudadana 
durante 
2017. En 
total se 
celebraron 7 
sesiones y 
conferencias. 

1 taller o 
actividad de 
reflexión con 
una amplia 
participación 
de diferentes 
sectores 
sociales 

Se han celebrado 
reuniones iniciales 
con el Gobierno 
para organizar otra 
Semana de la 
Seguridad 
Ciudadana durante 
2018. Se ha 
programado para 
el mes de 
septiembre de 
2018, coincidiendo 
con el Día 

En el documento de proyecto no había 
una línea de base de indicadores. Sin 
embargo, el proyecto ha aclarado su línea 
base para este indicador 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Internacional de la 
Paz.   

Indicator 3.3.2 
Numero de 
caracterizaciones 
y/o investigaciones 
territoriales 
realizadas 
Indicador 
 
 
 
 
3.3.3 Numero de 
espacios de 
concentración 
instalados entre las 
instituciones  y 
otros actores, 
incluyendo 
representación de 
las mujeres 
 
 
Indicador 3.4.1 

Cero 
caracterizaci
ones y/o 
investigacion
es 
territoriales 
 
 
 
 
 
Cero 
caracterizaci
ones y/o 
investigacion
es 
territoriales 

2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4 
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 Performance 
Indicators 

Indicator 
Baseline 

End of 
project 
Indicator 
Target 

Current indicator 
progress 

Reasons for Variance/ Delay 
(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

Numero de 

Outcome 4 
      

Indicator 4.1 
      

                              

Indicator 4.2 
      

                              

Indicator 4.3 
      

                              

Output 4.1 
      

Indicator 4.1.1 
      

                              

Indicator 4.1.2 
      

                              

Output 4.2 
      

Indicator 4.2.1 
      

                              

Indicator 4.2.2 
      

                              

Output 4.3 
      

Indicator 4.3.1 
      

                              

Indicator 4.3.2 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 
2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and 
by recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and what is the overall level of expenditure 
against the total budget and against the tranche(s) received so far (500 characters limit): Un desembolso 
recido 
 
When do you expect to seek the next tranche, if any tranches are outstanding: No se esperan otros 
desembolsos 
     
If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit): Los gastos van 
por buen camino. Se esperaba que la ejecución durante los primeros meses, de acuerdo con el 
plan de trabajo, fuera baja, teniendo en cuenta las diversas reuniones de coordinación y 
planificación que debían celebrarse con los socios del proyecto durante este período. Durante 
los próximos meses, el proyecto ha planeado ejecutar la mayoría de los fondos con las 
actividades programadas para el próximo período.  
 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on 
gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date: La suma que 
se prevé asignar es de #179.727,48. Hasta la fecha sólo se han asignado $87.458,23  
 
Please fill out and attach Annex A on project financial progress with detail on expenditures/ commitments to 
date using the original project budget table in Excel, even though the $ amounts are indicative only. 
 
 

 
 


